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At Diabla, we believe anyone with an outdoor space has a 
treasure. Whether it’s a garden, a terrace or a small urban 
balcony, you can take advantage of it year-round, no matter 
the weather. We keep an open mind when it comes to outdoor 
spaces, regardless of the season. For this reason, our proposals 
are designed for creative and stylish environments, with an 
intemporal character that allows for continuous use, regardless 
of the time of year. 

En Diabla pensamos que quien tiene un espacio al aire libre, 
tiene un tesoro. Ya sea un jardín, una terraza o un pequeño 
balcón urbano, lo suyo es aprovecharlo todo el año haga 
el tiempo que haga. Nuestra mentalidad abierta y flexible 
con respecto a los ambientes de exterior no entiende de 
estaciones. Por eso, nuestras propuestas están pensadas 
para poder diseñar ambientes creativos y estilosos, con 
un carácter atemporal que permita un uso continuado, 
independientemente de la época del año. 
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_Trip
José A. Gandía-Blasco Canales & Borja García 

Take it on a getaway or use it as permanent furniture. Our portable folding 
chair Trip is inspired by the traditional beach or countryside folding chairs, 
reimagined in their chicest version. Thanks to its elegant and, at the same 
time, casual aesthetics, the Trip chair works well both as a portable element 
and as a permanent fixture for an informal space.
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Para una escapada o como mobiliario permanente. Nuestra silla plegable 
portátil Trip es un diseño inspirado en las típicas sillas para pasar una 
jornada al aire libre en la playa o el campo, pero en versión chic. Por su 
estética elegante y al mismo tiempo casual, la silla Trip funciona muy 
bien tanto como elemento portátil, como para amueblar un ambiente de 
carácter informal. 

José A. Gandía-Blasco Canales & Borja García 



_Trip
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"Light, foldable and resistant, but, most importantly, created 
to collect stories, moments, anecdotes and desires"
—
“ Ligera, plegable y resistente, pero sobretodo preparada 
para almacenar historias, momentos, anécdotas y deseos”

José A. Gandía-Blasco Canales
Borja García 



José A. Gandía-Blasco Canales & Borja García 

Rest, read or clear your mind while looking at the horizon. Disconnection 
from the rest of the world is ensured in any of the three positions of our  
Trip folding deckchair. With its soft headrest cushion, this folding and 
lightweight sling chair is the best company for a relaxing day outdoors. 

_Trip



Descansar, leer o poner la mente en blanco mirando al horizonte. La 
desconexión queda asegurada en cualquiera de las tres posiciones de 
nuestra hamaca plegable Trip. Con su mullido cojín a la altura de la cabeza, 
esta hamaca plegable y ligera es la mejor de las compañías para un día de 
relax al aire libre. 
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“  The Trip collection presents pieces that will 
become your inseparable travel companion”

—
“ La colección Trip presenta piezas con vocación de 
convertirse en tu compañero inseparable de viaje”

José A. Gandía-Blasco Canales
Borja García 



_Ploid
Romero & Vallejo

1, 2, 3 ready. Ploid is a collection made up of three modular elements, 
which can be configured in multiple different ways for seating, as well as 
organising spaces. And it turns out that there is practically nothing that 
can’t be done with the three Ploid pieces: from a simple armchair to a 
divan, a love seat or an endless sofa with a chaise longue, a flat surface for 
using as a lounger or an oversize chair like a chill out bed. 



1, 2, 3 y ya. Ploid es una colección integrada por tan solo tres elementos 
modulares, con los que se puede configurar múltiples tipos de asientos, pero 
también ambientes. Y es que no hay nada que con las tres piezas de Ploid no 
se pueda conseguir: desde una sencilla butaca a un diván, un love seat o un 
sofá de plazas ilimitadas con chaise longue, una superficie plana para usar 
como tumbona o un asiento descomunal a modo de cama chill out. 
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_Ploid
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“  We like to play by erasing the boundaries between architecture and design, 
creating products that help define a space and create spaces to be lived in”

—
“ Nos gusta jugar borrando los límites entre la arquitectura y el diseño, hacer 
productos que ayuden a definir un espacio y crear espacios para ser vividos”

Romero & Vallejo



_Ploid
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“  Ploid is a versatile collection, formed by modules that try to embrace 
the hedonistic and multifunctional character of outdoor spaces”

—
“ Ploid es una colección versátil, formada por módulos, que tratan de 
abrazar el carácter hedonista y multifuncional de los espacios exteriores”

Romero & Vallejo



_Mareta + Mareta xl 
Héctor Serrano

Mareta + Mareta XL is one of our softest seats: a chill-out lounge chair 
filled with polystyrene beads that reposition and adapt to the shape of your 
body. It's like falling on a playful ball pit. It is an ideal piece for a chill-out 
area and it is suitable for outdoor.
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Mareta + Mareta XL es uno de nuestros asientos más blanditos.  
Un sillón chill-out relleno de perlas de poliestireno que se recolocan y 
adaptan a la forma de tu cuerpo. Es como dejarse caer sobre una lúdica 
piscina de bolas. Un diseño ideal para una zona de relax tipo chill-out 
especial para exteriores. 



_Mareta + Mareta xl 
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“  Mareta is the re-interpretation of the sofa 
archetype, synthesized in a pouf format”

—
“ Mareta es la re-interpretación del arquetipo  
de sofá sintetizado en puf”

Héctor Serrano



_Sail mini
Héctor Serrano

This is the children's pouf from our Sail series, the kid's version of our 
outdoor bean bag. Sitting in Sail Mini is like receiving a happy hug, because 
this seat molds to the shape of your body. It is fun and comfy for adults, so 
imagine how great it is for children!



Este es el puf infantil de la serie Sail, la versión para niños de nuestro 
sillón de exterior más mimoso. Sentarse en Sail Mini es como recibir un 
gustoso abrazo, pues todo el interior del asiento se amolda para adaptarse 
a la forma de tu cuerpo. Si para un adulto resulta de lo más divertido y 
gustoso, ¡imagina para los niños!
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_Sail mini
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“  This version of Sail is designed for the little ones 
to enjoy and be comfortable”
—
“ La versión de Sail pensada para que los más 
pequeños disfruten de su comodidad”

Héctor Serrano



_Abstrakt Mona
Jonathan Lawes

The attractive geometric pattern on the tabletops of these single-leg tables 
was created by British designer Jonathan Lawes who, drawing from his 
own creative universe, developed two types of colorful graphics for the 
Mona tables by Diabla.
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El atractivo grafismo geométrico del tablero de estas mesas monopata 
es un diseño del británico Jonathan Lawes quien, aplicando su propio 
universo creativo, ha creado dos tipos de coloridas gráficas para las 
mesas Mona de Diabla.



_Abstrakt Mona
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“ Geometric forms and colour have always been a big thing for me since I was 
young and I wanted to portray that in Abstrakt Mona tables” 
—

“ Las formas geométricas y el color siempre han sido muy importantes para mí 
desde que era joven y he querido representarlo en las mesas Abstrakt Mona”

Jonathan Lawes



_Lena
Frale Design

Who can resist the rocking movement of a swing? It is irresistible to 
anyone, no age limit. Thanks to its stylish design, our Lena can be used 
both outdoors and indoors. Imagine it in a garden or on a porch, but also in 
an area of the living room or in the children's playroom. 



¿Quién puede resistirse al balanceo de un columpio? Seducen a cualquiera, 
sin límite de edad. Nuestro Lena es un columpio que, por su estiloso 
diseño, puede colocarse tanto en espacios al aire libre como en interiores. 
Imagínatelo en un jardín o un porche, pero también en una zona del salón o 
en el cuarto de juegos de los niños. 
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_Lena
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“  Lena is a fun swing idea that combines tradition 
and modernity by creating a timeless product”

—
“ Lena es una idea divertida que combina tradición y 
modernidad creando un producto atemporal”

Francesca Rosignoli 
Alessandra Balsotti



_Diabla spaces

Our designs are very versatile, designed to fit a lot of different styles, 
environments and moments. In addition, we imagine scenarios, 
compositions and color mixtures that inspire you. But what makes our 
designs truly versatile on another level is your creativity: where and how 
you imagine our proposals.

Nuestros diseños son muy versátiles, están ideados para que encajen 
en un montón de estilos, ambientes y momentos diferentes. Además, 
imaginamos escenarios, composiciones y mezclas de color que te inspiren. 
Pero lo que hace a nuestros diseños verdaderamente versátiles a otro nivel 
es tu creatividad: dónde y cómo imaginas tú nuestras propuestas.
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_Diabla spaces
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From domestic to collective and even public spaces: an outdoor living 
room in a courtyard or a roof, an informal and casual relaxation area next 
to a swimming pool or in the meadow of a garden, a balcony of an urban 
dwelling, but also of a hotel.

Desde espacios domésticos a colectivos e, incluso, públicos: un salón de 
exterior en un patio o una azotea, una zona de relax informal y casual junto a 
una piscina o en la pradera de un jardín, un balcón de una vivienda urbana, 
pero también de un hotel.



_Technical section



mareta
lounge chair / sillón

mareta xl
lounge chair / sillón
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sail mini
pouf / puf
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30
0 

cm
 | 

11
8”

abstrakt mona
table / mesa Ø70 table / mesa Ø80
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bar table
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deckchair / hamaca chair / silla
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side table 
mesa auxiliar

lena 
swing / columpio
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pouf module  
módulo puf 

central module  
módulo central

corner module  
módulo esquinero
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Design and page layout
Diseño y maquetación 
Democràcia estudi  
Art direction
Dirección de arte 
Alejandra Gandía-Blasco Lloret 
Photography
Fotografía 
Alejandra Gandía-Blasco Lloret (DOP | Dirección) 
Odosdesign (Producer | Realización) 
Sonia Sabnani (Photographer | Fotógrafa) 
Luis Beltrán (Photographer | Fotógrafo)

Texts and quote selection
Texto y selección de cita 
Tachy Mora 
Printed in Spain
Impreso en España 
La Imprenta CG 
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